
& U Livnu se moglo vidjeti kako je naša vjeronaučna olimpijada izvršila svoju misiju. To
je za njih bila svetkovina. Župnik je nekima morao zabraniti da dođu na natjecanje, jer
u crkvi naprosto više nije bilo mjesta. Pobijedila je župa Čerin, a i ostali bili su vrlo opas-
ni konkurenti



VJERONAUČNA OLIMPIJADA U DUVNU
U Mostarsko-duvanjskoj biskupiji za vje-ronaučnu olimpijadu prijavile su se bile če-tiri župe: Čerin, Bijelo Polje, Grabovica iDuvno. Župa Bijelo Polje je otkazala kasni-

je zbog premještaja don Ante Ivančića, ka-
pelana, na drugu dužnost.

Na finalnom biskupijskom takmičenju sa-
stale su se tri ekipe: Čerin, Grabovica i Duv-
no. Svaka od ekipa prikupila je dosta velik
broj početnih bodova prilikom testiranja:
Duvno 965,5; Čerin 949,7; Grabovica 892. Na
12. svibnja 1974. u duvanjskoj bazilici sve
je bilo uredno pripremljeno za susret ekipa.
Dr Josip Ladika je stigao iz Zagreba da bu-
de voditelj takmičenja. Crkva je bila uku-
sno ukrašena. Nad vratima veliki. natpis:
»Dobro nam došli, olimpijski gosti!« Parole
u svetištu svakome su bole oči: »Kriste, ti
si Janje pravo, pobjedniče smrti, zdravo!«
»Tama vlada, a smrt žanje, naše oce spasi
Janje!« »Budimo jedne misli, jedno srce i
jedna duša!«

Olimpijski vjeronaučni takmičari iz župe
Čerin -- pobjednici na području biskupije

Mostar — Duvno

Na pučkoj misi toga dana u ll sati oku-
pilo se mnoštvo svijeta, posebno djece, sve
glava do glave. Dr Ladika je s mjesnim žup-
nikom fra Ferdom Vlašićem slavio sv. Misu
na kojoj je držao pobudnu homiliju. Duv-
njaci su ga pozorno slušali. Jedan stariji

čovjek šapće svom susjedu, ali glasno, dase moglo okolo čuti: »Mora dobro govoritikad dolazi iz našeg Zagreba.« Takmičarske
ekipe su zauzele svoja mjesta u prezbiteriju.Natpisi nad njihovim glavama su uočljivi.
Dr Ladika je pozdravio Božji puk ovoga kra-
ja u ime Crkve iz Hrvatske koja je ista
Crkva samo u drugom kraju naše domovine.

Neposredno nakon mise otpočeo je okr-
šaj u crkvi. Voditelj Ladika je dao opće na-
pomene o takmičenju i počeo prvim pita-
njem za 50 bodova. Ekipa Čerina je prva
odgovarala. Od šestorice predstavnika sva-
ke ekipe mogao je odgovarati bilo koji ili
svaki put samo jedan. Ekipa Čerina primije-
nila je od početka jednu taktiku koja je bila
uspješna: odgovarao je na svako pitanje sa-
mo jedan član ekipe. Prvi odgovor nije po-
godio, pa je Čerinjanima izgledalo da će
»sve propasti«. Duvnjaci su također proma-
šili prvi odgovor, ali zato se ohrabrila Gra-
bovica koja je osvojila prvih 50 bodova i
smjestila se na čelo, iako je u startnim bo-
dovima bila zadnja. Nastupila je već u po-
četku velika napetost među takmičarima i
publikom. Svaka ekipa imala je svoje »navi-
jače« koji su s njom došli. A Duvnjaci su ih
imali — dakako — najviše. Voditelj se pobojao
i »šaptanja« kao u školi, pa je upozoravao
da to ne smije biti. Da ne bi pala sumnja
na voditelje pojedinih ekipa da su nekim
znakovima pomagali svojima, dr Ladika je
zamolio voditelje ekipa da se okrenu licem
prema puku, a leđima prema takmičarskim
ekipama. Tako je takmičenje teklo dalje u
velikoj napetosti. Duvnjaci su u početku
imali šansu za pobjedu: brojne navijače,
vlastiti teren i najveći broj startnih bodova.
Neko vrijeme su i vodili. Međutim očito im
sreća nije bila sklona. Upotrijebili su takti-
ku da svaki od sudionika sudjeluje u odgo-
voru, jer po njihovu mišljenju p»svi sve zna-
ju«. Prvi odgovor je dao Perica Jurić, za
koga su smatrali da je smiren i sabran i da
ne može promašiti, ali iznenađenje i proma-
šaj! Kasnije su se redali u odgovorima i dru:
gi. Bilo je nekoliko promašaja i izgubljeni
su dragocjeni bodovi. Ekipa. (Grahoxice 1
svom hrvanju se bila neko vrijeme probila
pred Duvnjake i u jakom naletu odmicala.
Međutim dogodio se obrat. Grabovica je na-

glo gubila, a u duvanjskoj ekipi poznati
»Ćoza«, Josip Perić, dao je nekoliko točnih
odgovora i svoju ekipu izgurao pred Grabo-
vicu. Ekipa Čerina preko svog prvaka Mi-
ljenka Stojića nakon prvog i jedinog neus-
pjeha pribrala se i nije više ni jednog boda
izgubila, te se uvjerljivo plasirala na prvo
mjesto, osvojivši 2849,7 konačnih bodova. .
Duvno e imalo u svemu 2065,5 bodova, a
igo je ostala na trećem mjestu s 1592
oda.
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Vjeronaučni olimpijski takmičari iz

župe Grabovica

Čerin se, dakle, plasirao na prvo mjesto
kao biskupijski finalist, te će ta ekipa pred-
stavljati ovu biskupiju u Rijeci.

Poslije takmičenja pripremljen je u sa-
mostanu ručak za voditelje i djecu. Župnik
Grabovice je sa svojim takmičarima morao
nakon takmičenja otputovati.

Ovaj događaj je za Duvno od izvanredne
važnosti. Ljudi su tri sata ostali u crkvi ne-
tremice gledajući naše mlade kako odgova-
raju na dosta zamršena pitanja iz Biblije.
S mladima su u toku pripreme učili i sta-
riji, pa su na samom takmičenju bili pono-
sni na znanje. Takmičarski duh se osnažio
u Duvnu. Duvnjaci nagovještaju da će oni
biti pobjednici na svom terenu, ako se ikad
bude organiziralo takmičenje ove vrsti.

P. LEM



VIIIIRRSTRASRNAM

I mostarska biskupij imosi ipija dala je svo.ga finalista u natjecanju »Vjeronauč.ne olimpijade«, Natjecanje se održalou Duvnu, u Župnoj crkvi, u nedjelju\ 12. svibnja. Natjecale su se ekipe Če.rina, Grabovice i domaća ekipa Duv-na. Crkva Duvna bila je ispunjena doposljednjega mjesta, a postbno je bi-lo mnogo djece. Misa je počela u 11šati. Zajednički su je slavili domaćižupnik i delegat iz Zagreba dr. 'Jo-sip Ladika, upravitelj Glasa Koncila.On je ujedno i vodio natjecanje, asavjetovao se i bio izdašno pomagan
veoma odlučnom i razboritom surad-njom vlč. Srečka Čuline, župnika iz
Prisoja, kojeg su natjecatelji izabrali
za svoga biskupijskoga delegata. .

Atmosfera je među natjecateljima
bila napeta, što se primijetilo. još pri-
je same mise. Prisutni vjernici, oso-
bito djeca, izvrsno su i bučno navija-
li za »svoje« ekipe, posebno domaćini
za svoju. Izgledalo je kao da znanje
uopće ne dolazi u pitanje, i da će od-
lučiti samo  sabranost, svladavanje
uzbuđenja i prisebnost duha. Dogodi.
lo se, naime, da bi ekipa, ako slučaj-
no ne odgovori na koje pitanje, do-
živjela to trenutno previše tragično,

, misleći đa je »sve propalo«, no ohra-
breni od voditelja, i sami bi se ohra-

ČERIN — DRUGI FINALIST
brili. Konačni pobjednici iz Čerina
»kiksali« su odmah na početku i iz-
gledalo je kao da.će tragično završi- ,ti. Do odmora, vodila je župa Gra-
bovica, skoro. najmlađi natjecatelji;
hrabro se probijajući kroz. prilično '
»skliska i zakučastva« pitanja, da bi
pali na nekoliko pitanja s više bo-
dova i zaostali. Tada se uporno poče-
la probijati ekipa iz Čerina, smogla
snage i odvažnosti i izdržala do kra-
ja ne propuštajući više nijednoga bo-
da te je završila natjecanje kao po-
bjednička s preko 2.800 bodova. Dru-.
ga je ekipa Duvna.

Prisutni vjernici pozorno su-prati-
li natjecanje, odgovarali »za sebe«
na postavljana pitanja i ljutili se ako
bi koja ekipa krivo odgovorila: oni
znaju da je krivo, jer su i oni zajed-
no s mladima prolazili materijale za
natjecanje i zapamtili sve točno. No
oni su bili mirni, bez straha i lako
im je bilo biti sabranima.

Nakon natjecanja, koje je trajalo
preko dva sata, domaćini su svoj dje:
ci i voditeljima priredili bratski ru-
čak, nakon kojega su radosni, i po-
bjednici:-i pobijeđeni, oprostivši se,
pošli svojim domovima.



= ČIRNUNE.
HERCIGOVINE

U DUVNU je 12. svibnja bilo slavno. Puna crkva
ljudi, pune glavice znanja; tko bi još mislio i na foto-
grafiranje! Duvno se zagledalo u svoju srebrnu, a Gra-
bovica u brončanu medalju. A prvoplasirani Čerinci
kažu da će se radije slikati u Rijeci, na finalu. Ili —
još bolje — nakon finala kao prvaci. Tko zna!



iSIENE

ZNATE LI?
Da su dvojica kapelana iz Duvanjske
krajine postali župnicima: fra Martin
Planinić, kapelan u Duvnu, župnikom
U Kongori, a fra Nedjeljko Martinović,
kapelan u Bukovici, župnikom u Tiha-
ljini.
da su dvojica svećenika iz Duvanjske
krajine odselili na dužnost u Hercego-
vinu: spomenuti fra Nedjeljko u Tiha-
ljinu i fra Bogomir Zlopaša iz Kongo-
re za župnika u Veljake.
da su trojica mladih kapelana stigla u
Duvanjsku krajinu: fra Ivan Šimuno-
vić u Duvno, fra Jure Brkić u Seonicu
i fra Velimir Mandić u Bukovicu?

da se je iz grupe od sedam đaka pob-
jednika na vjeronaučnoj olimpijadi u
Rijeci koji su posjetili papu, jedna dje-
vojčica, Anica Martinac, prijavila za
kandidaticu Školskih sestara u Bije-
lom Polju i već tamo stigla, a da je
mladić iz te grupe Miljenko Stojić - Mi-
ća vođa ekipe obećao stupiti u franje-
vački red — u Hercegovačku provin-
ciju? — =

da su na Filozofskom fakultetu u Za-
grebu diplomirale Školske sestre sv.
Franje iz Bijelog Polja kod Mostara:
s. Natalija Palac, latinski i povijest i s.
Leopoldina Šuman sociologiju i peda-
gogiju, a na Institutu za crkvenu glaz-
bu s. Robertina Barbarić? Čestitamo!

da je Kongregacija za redovnike iz Ri-
ma imenovala franjevca Zadarske pro-
vincije fra Bernarda Barčića vizitato-
rom Hercegovačkih franjevaca, da bi
se ubrzalo rješenje tzv. »Hercegovač-
kog pitanja«? Bože daj da se i taj pro-
blem hercegovačke crkve skine s dnev-
nog reda u ovoj svetoj godini.

da se u Mostaru počela graditi kate-
drala koja će stajati mnogo novca, jer
je to velika zgrada?

da je u Čapljini počeo izlaziti župski
list: »Bilten župe sv. Franje u Čaplji-
ni«?

da u Istočnoj Hercegovini izlazi list
»Dumo i njegov narod« koga izdaje ž.
ured Donje Hrasno, a obuhvaća i do-
bar broj župa u Ist. Hercegovini i su-
sjednoj Dalmaciji, a urednik mu je
župnik D. Hrasna don Stjepan Bati-
nović?

— da je Mostar dobio novog župnika dr.
Marinka Leku, a dosadašnji župnik fra
Dobroslav Begić postao župnikom žu-
pe Gorica-Sovići koja osobito čita naš
list?

— da je otpočeo rad na gradnji novog
župskog stana u Seonici?

— da će uskoro početi gradnja nove mo-
derne crkve u Kočerinu?

— da se privode radovi kraju na asfalti-
ranju ceste: Stipanjici — Karlov Han,
te će tako Duvno biti asfaltom pove-
zano s Livnom i Splitom?

— da se na Š. Brijegu uređuje Gospino
svetište, da je jedno krilo samostana
renovirano i da se radi na popločava-
nju crkvenog dvorišta?

— da se na Čitluku otvara gimnazija, te
da je već postavljen kateheta za gim-
nazijalce fra Tihomir Kutle?

— da su na Humcu kod Ljubuškog u no-
vicijatu s hercegovačkim novacima bili
jednu godinu i novaci iz Bosanske fra-
njevačke provincije, te da su se ljetos
nakon završene godine novicijata po-
vratili u Bosnu, a da će Bosanski novi-
cijat u buduće biti u Visokom?



Sve je spremno

za final

Ekipa.iz Vežica dobila je izvanrednu prvu nagradu
za organizaciju i kostime





Vjeronaučna olimpijada
primiče se kraju? Sada se
znaju finalisti svih biskupija
osim zagrebačke (zagrebačka
nadbiskupija ima svoje final-
no natjecanje 23. lipnja u ka-
tedrali). Posljednja natjeca-
nja održana su u Lukavcu.
Splitu, Rijeci i Šibeniku te-
prednatjecanja zagrebačke
nadbiskupije : u_ Pregradi i
dviju skupina iz samog Za-
greba. U Lukavcu su se na-
tjecale ekipe iz Novog Šehe-
ra, Pećnika i domaćini. Pobi-
jedila je ekipa iz Pećnika: iz
splitske nadbiskupije natje-
cale su se ekpe iz župa: Gos-
pa od Zdravlja (Split), Gospa
od Ružarija (Split), Kaštel
Lukšić, - Sinj, Imotski, Ma-
karska, Studenci. Pobijedila
je ekipa iz Kaštel Lukšića.
U Rijeci, koja je domaćin
velikog svečanog finala ove
olimpijade, u. biskupijskom
finalu natjecale su se ekipe
župa: Vežica, Marija Pomoc-
nica, Sveti Josip i Kavucini. .
Ovu biskupiju na finalu za-
stupat će ekipa iz Marije Po-
moćnice, koja je pobjednik u
svojoj biskupiji, ali sve osta-
le ekipe imat 'će udjela u or-
ganizaciji i svečanostima za-
vršetka olimpijade.

U nedjelju 17. lipnja.u Ra-

žinama kraj Šibenika, u ina-
če maloj crkvi, za ovu zgodu“
pretijesnoj, natjecale su se
ekipe šibenske bisupije: Ra-
žine,  Ljubitovica, Drniš i
Brštanovo; i peta ekipa "iz
Siverića imala je mjesto, ali

"nisu stigli! zbog tehničkih
teškoća. Drnišani su stigli
autobusom i bili su najvatre-
niji navijači, čak su i trans-
parente nosili. Nastupio_je i
VIS »Farmament« iz Šibeni-
ka koji ni svojim jakim po-
jačalima nije mogao zaglušiti
oduševljene navijače koji su
iz sveg srca složili »Kriste, u
tvoje ime sad smo ovdje svi«.
Pobijedila je ekipa iz Bršta-
nova. Biskup mons. Josip
Arnerić, koji se svratio na
ovo natjecanje, bio je rados-
tan što su pobjednici izdrža-
li i put dug preko-tri/ sata
vožnje autom i još duže
spremanje za ovu tako tešku
olimpijadu.

U Zagrebu su se u subotu
16. lipnja natjecale ekipe
druge skupine: Sv. Jeronim,
Bl. Marko Križevčanin, Šes-

Stine, Sv. Obitelj, Gospa Lur-
dska i Vukomerec. Pobijedila
je ekipa Gospe Lurdske.

Natjecanje sjeverne skupi-
ne ekipa zagrebačke nadkis-
kupije obavljeno je u Pre-

gradi u nedjelju 16. lipnja.
Dovoljno je reći da se u toj
'skupini nalazila ekipa iz Go-
ričana, prošlogodišnji pobjed-

“nici olimpijade, pa da se os-
jeti atmosfera i žar natjeca-
nja. Pobijedila je ekipa iz
Pregrade. To je prvi put u
ovoj olimpijadi da su startni
bodovi (Pregrada- ih je na
testiranju dobila 153 više) o-
digrali presudnu ulogu i izni-
jeli pobjednika. :

Evo pregleda ekipa. koje će
zastupati biskupije na final-
nom natjecanju u Rijeci:

BISKUPIJAEKIPA
Gruž-Dubrovnik Dubrovačka
Jelsa Hvarska
Pančevo Banatska

; administracija
Brodski Varoš Đakovačka
Jajce Banjalučka

_ Čerin -4 $ Mostarska
Pećnik Sarajevska
Marija
Pomoćnica — S

* (Rijeka) Riječko-senjska
Sv. Ćiril i
Metcd “
(Zagreb) Križevačka
Kaštel Lukšić Splitska
Bibinje Zadarska
Brštanovo Šibenska
GOSPA LVRDSKEASTebačka





FINALE VJERONAUČNE OLIMPIJADE. |
E RIJEKA 4 puja 974.
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Dok se pjeva »Tebe Boga hvalimo«, Mostarci ne mogu sakriti oduševljenje ža
HHRIRIHIHRIANIRIAIIRNANER
I nagrada: putovanje u Rim u

audijenciju papi Pavlu VI. —
dar uredništva Glasa Koncila
i Maloga koncila ekipi Mo-
stara.

II. nagrada: hodočašće na grob
sluge Božjega o. Leopolda
Mandića, daju hrvatski kapu-
cini -ekipi Hvara.

III. nagrada: hodočašće u Tori-
no, grad sv. Ivana Boska, da-
ju hrvatski salezijanci ekipi
Rijeke.



Dvogodišnji napor traženjaputa za izvorno našu hrvat-sku biblijsku katehezu u su-radnji uredništva Maloga
koncila s oko 300 natjecateljskih eksperimentalnih vjero-naučnih ,skupina diljem do-_movine. postigao. je svojvrhunac. u svečanom final-nom natjecanju u kapucin-skoj župnoj crkvi Gospe
Xurdske na Rijeci 3. i 4. srp-nja ove godine.

U Rijeku je došlo 14 ekipa,
pobjednici predfinalnih natje-canja u 14 biskupija. Odmahse vidjelo da svi znaju sve,da po pravdi gotovo svakaekipa zaslužuje prvo mjesto.Propozicije natjecanja mora-le su dati priliku da djecapokažu što znaju, a moralesu također pružiti mogućnostda se ekipe nekako poreda-
a da netko osvoji prvo mje-

srpnja, su se ždrije-bom podijelile u tri skupine.
Pobjednici skupina bili su:

«Hvar (1575 EKU mumtsr
450) i Rijeka (1300). Za nji-i su se poredali: Split

sz

(1225), Sarajevo (1200), Đako-' vo (1200), Zagreb (1200), Gr"kokatolička biskupija  Kri-ževci (1175), Zadar (1175),Dubrovnik (975 , Banat (900),Sibenik (900), Banja Luka
(775) i Subotica (675).

Sutradan 4. srpnja ogleda-li su se, pred prepunom crk-vom, pred sudionicima Kate-hetske ljetne škole iz cijeledržave, pred nadbiskupimaPavlišićem i Burićem, po-bjednici skupina: ekipa izČerina kao predstavnik mo-starske biskupije (vodi jefra
. Jozo Zovko i rođena mu se-stra franjevka), ekipa iz Jel“se, koja predstavlja hvarsku
biskupiju (vodi je župnik Bo-
židar Medvid i sestra Aure-
lina) i ekipa iz riječke župe
Marije Pomoćnice, koja pred-
stavlja. riječku nadbiskupiju
(vodi .je salezijanac o. Stje-
pan), _ ESvetište najveće riječke
crkve za ovu je priliku ure-dio aranžer Ivica iz župe
Vežica. Riječki župnici, oso-
bito salezijanci iz Marije Po-
moćčnice, našli su u obitelji-
ma svojih ministranata i vje-

roučenika za sve natjecateljei njihove pratioce (navijače)
— svega oko 200 dječaka idjevojčica — ugodan i srda-čan smještaj.

Svečani ulazak natjecatelja
pod olimpijskom: zastavom
pratili su zvuci fanfara gru-pe »Kana» iz salezijanske
crkve Marije Pomoćnice. Ta-da je član ekipe Marije Po-
moćnice, Ivica Begić, zapalio
olimpijsku baklju, a član isteekipe, Stipe Šipura, podigao
olimpijsku zastavu koju muje predao mladić iz Vežica
Krešimir Brnin. Sva je-crkva
zapjevala olimpijsku himnu
»Za Janjetom«. Skup su po-zdravili nadbiskup Josip Pa-
vlišić, kapucinski gvardijan _o. Zlatko Šafarić i glavni u-
rednik Glasa koncila Živko
Kustić. Natjecanje je vodio
zamjenik . preminulog  glav-
nog urednika Malog koncila,
vlč. Luka Depolo. Svih 14 fi-
nalističkih ekipa i njihovi
voditelji predstavljeni su pu-
blici i svaka ekipa dobila je
svoju nagradu. Nagrade- su
dali i novčanom pomoći su- _
financirali cijeli pothvat te

tako uz Glas Koncila i Mali -koncil postali njegovi suor-
ganizatori: Kršćanska Sadaš-njost sa svim svojim. izda-vačkim ograncima, »Veritas«,revija svetog Antuna Pado-
vanskog, »Zvona«, uredništvo»Glasnika Srca Isusova iMarijina«, uredništvo »Ob"novljenog života« i provinci-
jalat
provincijalat salezijanaca;
provincijalat kapucina; za-grebačka. župa sv. Marije,čuvar groba sluge Božjega
biskupa Langa kanonik mons.
Nikola Borić, Hrvatsko knji-ževno društvo sv. Ćirila iMetoda i riječki nadbiskup
mons. Josip Pavlišić.

Natjecanje između ekipa
Mostara, Hvara i Rijeke pro-
velo se u tri kruga pitanja.
I opet su svi znali sve, te je
ekipa Mostara snalažljivošću
i brzinom reagiranja imala

- priliku pokazati blistavo zna-
nje i odgovorima na dva pi-
tanja koja su bila upućena
riječkoj ekipi — i tako po-
stigla prvo mjesto.

U predasima između kru-
gova pitanja program su

hrvatskih isusovaca; -

zbor kapucinske crkve, |
vojčice. iz Bibinja, »Ciganči-ca« iz Jelse, dječak Pre ;iz župe Marije Pomoćnice i |grupa mladih iz župe Vežice. “

Pozdrav i blagoslov zagre- |bačkog nadbiskupa donio j je.tajnik -BKJ: dr. Vjekoslav
Milovan, a voditelj Luka De-_polo pročitao je -pozdravne .brzojave bosonogih karmeli- |ćanki iz Brezovice i. drugihbiskupa. HtjnstS
_ Svečanost je završena
jedničkom, . upravo . grom;glasnim pjevanjem tradicii
nalne zahvalnice »Tebe Boga
hvalimo« i zakuskom koju j iu vjeronaučnim "dvoranama
kapucinske crkve priredilo
uredništvo »Zvona« na čelus dr. Josipom Šojatem.

Sudionici - Katehetske ine škole sastali su se s o:
ganizatorima olimpijade (k:i s organizatorima dru,
naših- vjeronaučnih pothvata)u utorak 9. srpnja i zajednički razmišljali o dalj
razvitku te izvorno naše vje
ronaučne biblijske inicijative: !



BOG BIBLIJE RUŠI
KRIVE BOGOVE



FINALE

ećina onih koji su imali
priliku pogledati 15-minut-u ni film ,,Vjeronaučna olim-

pijada“ ili prisustvovati finalu
ovogodišnje Vjeronaučne olimpi-jade, održanom u Rijeci 4. srpnjau okviru Katehetske ljetne škole,
zahvaćena je dojmom da se ipaknešto dogodilo u našoj teškoj
vjeronaučnoj, biblijskoj, vjerskoj
i crkvenoj stvarnosti.

Bio je to hrabar, originalan inadahnut zahvat u našu stvar-
nost. Da bi se domet ovog zahva-ta mogao ocijeniti, trebalo biposjetiti preko dvjesto pedeset
ovogodišnjih natjecateljskih ekipau kojima je negdje sudjelovalo ipo stotinu vjeronaučne : djece,
trebalo bi razgovarati s njihovim
katehetama i roditeljima. Svi su
oni u jednom suvremenom ruhu
kviza dobili ,,mali ključ Biblije“.
Sada je u velikom dijelu i ovog
naroda Biblija postala otvorena
knjiga. Velike naklade rasproda-
nih Biblija neće više ostati kao
dragocjena knjiga zatvorena u
ormaru ili kao ukras ležati na
policama vjerničkih kuća. Biblija
se otvara i čita, jer imamo makar
i ,,mali ključ“ za razumijevanje
njezinog bitnog sadržaja i njezine
osnovne poruke nama, u ovom
vremenu i na ovom prostoru.

U biblijskim materijalima za
Vjeronaučnu olimpijadu sva povi-
jest spasenja sažeta je oko pojma
slobode, odnosno oslobođenja
čovjeka od svih okova koji ga
stežu priječeći njegovo cjelovito
očovječenje. Biblijska tisućljetna
Božja borba protiv svih krivo-
bogova povezana je s pojmom'o
ukidanju svakog otuđenja. (Koli-
ko li su ti pojmovi bliski mladima
ove zemlje, koji se školuju u
marksističkom duhu!) Iz tih ma-
terijala biva sve jasnije da biblijski
Bog ustrajno ruši sve krivobogo-
ve, a to nije ništa drugo nego
provođenje demitizacije psihe,
prirode i društva. Vazmeno otaj-
stvo na kraju ukida svako robova-
nje grijehu, smrti i raščovječe-

nom zakonu. U ovim materijali-
ma povijest spasenja razdijeljenaJe u četiri razdoblja: Isusova
povijest, Povijest Izraela, Biblij-ska prapovijest i Crkva.

va povijest spasenja razvija sekao cjelina, ali se cio PDsažeto izražava i ciklički širi usvakom razdoblju. Taj razvitak
odgovara svakom našem pojedi-
načnom životu. U svakom se
našem životu odrazuje, izražava,
sažimlje i razvija cijela povijest
spasenja. Uvijek je na početku
susret, objava i prihvaćanje. Bož-
Jeg nauma. Redovito zatim slijedi
određeno čišćenje, kao hod kroz
pustinju. Vjernost Bogu u hodutrajno zahtijeva obnovu. Što seviše napreduje, to su jače i
bolnije kušnje sazrijevanja. A nakraju je uvijek izlazak, puno
ostvarenje oslobođenja, punog
očovječenja u zajedništvu s Bo-gom.

Potresno je i divno bilo gledati
natjecateljske ekipe u Rijeci: ka-
ko su ti mladi i mali vjeronaučni
polaznici nakon mjeseci napor-
nog rada, nakon stotine sati raz-
mišljanja i učenja osvojili i usvoji-
li bitni sadržaj biblijske povijesti
spasenja. Ovakav uspjeh zaslužio
je svečanost kakva dolikuje mla-
dima. U veliku kapucinsku crkvu
Gospe Lurdske, ukrašenu simbo-
lima Olimpijade i svim rekviziti-
ma kviza, uz zvuke fanfara, palje-
nje olimpijske vatre, pjevanje
himne ,,Za Janjetom““, u olimpij-
skim i marodnim nošnjama s
olimpijskim značkama lika Janje-
ta, ušlo je trinaest biskupijskih
reprezentacija. Biskupije su zastu-
pale ove ekipe: Gruž—Dubrovnik
(dubrovačku biskupiju) Jelsa
(hvarsku), Pančevo (banatsku),
Brodski Varoš (dakovačku), Jajce
(banjalučku), Čerin (mostarsku),
Pećnik (sarajevsku), Marija-Po-
moćnica (riječko-senjsku), Sv. Ći-
ril i Metod (križevačku), Kaštel
Lukšić (splitsku), Bibinje (zadar-
sku), Brštanovo (šibensku), Go-
spa Lurdska (zagrebačku). Nad-
biskup mons. Josip Pavlišić po-
zdravio je natjecatelje i veliko
mnoštvo prisutnih Rječana. On je
izrazio divljenje djeci, mladim
vjernicima, za toliki napor u
upoznavanju Božje riječi. O. Zlat-
ko Šafarić, kapucinski gvardijan i
župnik Gospe Lurdske, zahvalio



Tko zamišlja nebo
kao tavan uzalud

je natjecateljima što su svojom
prisutnošću. u Rijeci obogatili
vjeru ovog grada. Živko Kustić,
urednik Glasa Koncila, u čijoj je
organizaciji već drugu godinu vo-dena . Vjeronaučna olimpijada,
upozorio je' kako to završno
natjecanje i svečanost ne može
predočiti ni mali dio onoga što jeznačila Vjeronaučna olimpijada,po kojoj je Sveto pismo ušlo u
domove i srca vjernika. Sa Sv. pis-
mom ušao je i Bog Biblije, kojikroz svu povijest ruši krive bogo-ve i kumire. ,U finalu su se našle tri ekipe:erin, Jelsa, Marija Pomoćnica.
Padala su pitanja i odgovori, sveje bilo u ozračju kvizne napeto-sti, ali i duboke potresenosti
publike pred tolikim poznava-
njem biblijskih sadržaja. Osobit jedojam kad suparnička ekipa na-
građuje pljeskom i radosnim ža-rom mladih očiju predstavnika

druge ekipe koji daje savršene
odgovore. Čini se da su djeca
nadvladala i posljednju zamku
krivog boga u kviznoj borbi za
prvo mjesto. Nadvladala je svijest
ponosa što su u posjedu tolikog
poznavanja Biblije, osvojila ih je
radost susreta s tolikim vršnjaci-ma iz raznih krajeva ove našeCrkve.

Prvo mjesto pripalo je malim
Hercegovcima iz Čerina, drugo
ekipi Jelse, a treće Rječanima iz
župe Marije Pomoćnice. Prva na-
grada jest put u Rim i audijencija
kod pape Pavla VI., druga hodo-
čašće na grob sluge Božjeg Leo-
polda Mandića u Padovu, treća
put u Torino. I ostalim ekipama
podijeljene su vrijedne nagrade u
knjigama i godišnjim pretplatamana revije i časopise koje su im
dodijelila uredništva naših vjer-

izdavačkih kuća i časopisa.
V. Valent VUK

mn i O



— Mlerceđovački biskup ponosi se pobjednicima
Biskupski Ordinarijat

* Mostar
broj 676/74.

Velečasni o. fra Jozo Zovko,
kapelan, Čerin

Kao biskup Hercegovine ponosim
se vašom mladom ekipom iz Čerina
koja je nedavno pobijedila i osvoji-
la prvo mjesto na Vjeronaučnoj o-
limpijadi u Rijeci. Nije mala stvar
odnijeti pobjedu među tolikim pro-
branim i uvježbanim ekipama iz

gotovo svih hrvatskih biskupija. Če-
stitam stoga i vama koji ste ustraj-
nim i marljivim rađom tako uspješ-
no pripremili .. tijekom cijele prošle
godine tu mladu četu iz čerinske
župe za veliko natjecanje. Čestitam i
sestri katehistici koja vam je pri
tom pomagala. A najviše čestitam
mladim pregaocima , koji su svojim
velikim poznavanjem Biblije osvjet-
lali lice sebi, svojemu vjeroučitelju,
rodnoj župi i cijeloj Hercegovini.

Nastavite tako i dalje pa uz to.
svaki dan sve više pravim kršćan-

"bilo, vjerskih istina bez SET

blagoslov. ka $

POBJEDNIČKAGRUPAOVOGODIŠNJEOLIMPIJADE:MLADIHERCEGOVCI.
DODUSE NISU

_ IZ SAMOGA
“4 MOSTARA,

NEGO IZNJEGOVE
OKOLICE, IZ
2UPE CERIN

tris istine u ne PR
Jer samo znanje, makar kako vi !
ćeg vjerskog života =a će. g
koristiti.. :

Mlosišta 18. Erpniei 1974. i



> Hercegovci bili kod Pape
Vjeronaučna olimpijada koju je i ove go-dine organizirao Mali koncil zauzela je većimah u čitavoj zemlji. Takmičilo se oko 150ekipa. Naša biskupija imala je tri takmičar.ske ekipe: Čerin, Duvno i Grabovicu. Čerinje pobijedio na takmičenju u Duvnu i takose kvalificirao za završno takmičenje u Ri.jeci. Zanimljivo je da su mladi Čerinjaniveć u Duvnu razdragani govorili da će bitipobjednici i u Rijeci. Oni su nastavili pri-premu nesmanjenom upornošću. Kad bi seuvečer prolazilo selima čerinske župe mo.glo se čuti kako olimpijci glasno čitaju Bib-liju, Čerinjani su se sa svojim katehetomfra Jozom Zovkom našli 3. srpnja u Rijeci.Na završnom takmičenju bilo je 14 ekipakoje su bile podijeljene u tri skupine. U tre.ćoj skupini našli su se finalisti biskupijaMostar, Križevci, Zagreb i Dubrovnik. Čeri.njani su odgovarali na svako pitanje točnoi javljali se prvi za odgovor. Stoga su izbili

na čelo ove skupine i kvalificirali se u fina.le s Hvarom i Rijekom. Završno takmičenje
bilo je veoma uzbudljivo. Prepuna kapucin.
ska crkva bila je oduševljena točnim odgo.
vorima i znanjem takmičara a često su se
čuli dugi aplauzi objektivne publike.

Predstav amo. vam
POBJEDNIKE _
NA OVOGODIŠNJOJVJERONAUČNOJ
OLIMPIJADI U RIJECI

Prvaci naše Mostarsko-duvanjske bisku-
pije, hrabra grupa iz župe Čerin, pobije-
dili su svojim briljantnim znanjem na
završnom takmičenju predstavnike svih
biskupija iz Jugoslavije i u Rijeci tako
osvojili zlatnu medalju i nagradno puto-
vanje u Rim kod sv. Oca. S njima je i nji-
hov kateheta fra Jozo Zovko.

Donosimo njihova imena: Miljenko
Stojić Jozin, Miljenko Stojić Franjin, An-
đa Stojić, Javorka Soldo, Anica Martinac,
Marina Džida, Marin Barbarić, Mirjana
Dugandžić i Mara Stojić.

Nakon uzbudljivog iščekivanja voditeljje proglasio pobjednikom takmičare župeerin, a drugo i treće mjesto zauzeli su tak.mičari iz Jelse na Hvaru i Marije Pomoćni-ce iz Rijeke. Prva nagrada bila je putova-nje u Rim sv. Ocu.
Nakon proglašenja upaljena je olimpij-ska baklja, dignuta zastava i VIŠ je sviraou čast takmičara.
Olimpijadu je zaključio nadbiskup Pav-lišić i darovao pobjednicima kip sv. Roka itoplim riječima govorio o Hercegovini i Her-cegovcima, ističući. njihovu vjernost crkvi,odazivu mladih za svećeničko zvanje.
Pobjednici Hercegovci su otputovali sku-pa s grupom hercegovačkih franjevaca i u-rednicima Malog Koncila u Rim gdje ih je31. srpnja primio sv. Otac Papa. Tom prili-kom sv. Otac im je držao nagovor u kome jemeđu ostalim rekao: »Moramo odati prizna-nje našoj dragoj Hercegovini siromašnoj aliponosnoj i vjernoj...«.
O boravku Hercegovaca u Rimu pisat će-mo u slijedećem broju.

Miljenko STOJIĆ



natjecanje ovo-
aučne olimpijade

prošlom broju. Svi znamo
onagrađenu, pobjedničku

ekipu: desetak djece iz hercego-
= vačke župe Čerin, koja je zastu-

pala mostarsku biskupiju. Slavlje
je već i za njih prošlo, ostale su
lijepe uspomene. Već su se vratili
i iz Rima s audijencije kod pape
Pavla VI., što im je bila posebna
nagrada. O tome je nedavno
opširnije pisao Glas Koncila. — U
našem je uredništvu s malim
pobjednicima održan ,,leteći““ in-
tervju, na njihovu proputovanju
Kroz Zagreb. Vjerujemo da će
naše čitatelje zanimati tko su ti
mladi junaci koji su iznijeli pobje-
du u poznavanju kršćanskih zasa-
da i osobito u poznavanju Biblije.

Da ih najprije predstavimo. Evo
ih redom kako su se potpisali u
našem uredništvu: Mirjana Du
gandžić, Marina Džida, Javorka
Soldo, Mara Stojić, Anica Marti-
nac, Marin Barbarić, Miljenko
Stojić i — još jedan Wiiljenko
Stojić (recimo veći, koji je na
samom natjecanju vodio glavnu
riječ, valjda dogovorno ili iz
bojazni da oni koji su imali veću
tremu ne pogriješe). Vodio ih je
njihov kateheta fra Jozo Zovko, a
u Rijeci je bila prisutna i njegova
sestra — časna sestra Fabijana
Zovko, također njihova katehisti-
ca.

Kako je odabrano ovo devetoro
hrabrih? Odgovorio je fra Jozo:
Cijela priprema bila je opća. Dva
puta na tjedan bio je vjeronauk
za sve razrede, a jedan sat bio je
isključivo ,olimpijski“ za svu dje-
cu. Od prošlog Uskrsa izdvojila se
grupa olimpijaca, oko četrdese-
tak njih. Ovaj izbor odlučila je
sama grupa, koja je izabrala svoje
predstavnike za finalno natjeca-
nje.“ Izabranicima se dob kreće
od VI. do završenog VIII. razreda

_ osmogodišnje škole. *

o je teklo i

O tome je izvijestio i

Čerin, poznata hercegovačka
župa, ima oko pet tisuća žitelja,
redom Hrvata katolika — kako

-kažu. Međutim, oko tisuću radni-
ka je vani, u inozemstvu, a ostali
su svi doma. ,,lmamo jednu os-
moljetku, četiri osnovne škole;
dvije filijalne crkve osim župne, i
u svima vjeronauk.“ Ukupno ima
pet kateheta: četiri svećenika i
časna sestra.

ČERIN U CVATU
Uspjeh mladih Čerinaca ne iz-

nenađuje, kad se zna da je sva
župa vrlo aktivna i živa. ,,Prije
dvije godine počeli smo graditi
katehetski centar, koji je već
završen. Ima tri vjeronaučne
učionice i jednu veliku dvoranu
za vjersku aktivnost uopće. Ona
nam služi i kao kino-dvorana,
dvorana za priredbe (osobito za
Božić, Uskrs i završetak VIII.
razreda), te dvorana za različite
roditeljske sastanke, koji se u
župi često održavaju . . .“'

Kad smo govorili o filmskim
priredbama, pala je riječ i o
vlastitoj filmskoj proizvodnji s
biblijskom tematikom i poru-
kom, npr. o poštivanju i pravoj
ljubavi među ljudima. Jer, čerin-
ska su se djeca suživjela s Bibli-
jom i zavoljela je. Marina, malaš-
na ali vrlo živa djevojčica, na to
je spontano reagirala: Ja bih to
jako htjela!“

STEČENO OSTAJE
Neki su već završili osmi raz-

red: Upitali smo ih hoće li za njih
i nadalje biti vjeronauka.-Odgo-
vor je bio kratak: ,,Hoćel!'“ U
župi polaze na vjeronauk i pet-
naestogodišnjaci i stariji, i kažu
da je oduvijek tako. ,,Mi imamo
povjerenja u Bibliju i kršćanstvo,
jer nam daju upute za život i
vode nas k Bogu.““ — ,,Ono što se
je steklo, ne zaboravlja se: to
ostaje.“ — ,,Mjera je kod naših
ljudi prisutna.'“ A jedna od dje-
vojčica odrješito je dodala: ,,Vje-
ru i Boga neću prigazit!'““

A roditelji, odgovara li djeci
njihovo kršćanstvo?  ,,Roditelji
dobro shvaćaju kršćanstvo ka i
mi... Ipak, mislim, možda bi
trebalo nešto nadodati.'“

Što bi trebalo kod ljudi izmije-
niti? ,,Trebalo bi izmijeniti to da
se ljudi ne mrze.'“

Svoje ,,pobjednike““ pratio je i
DrinkoPinjuh,. koji ih je vozio
kombijem na natjecanja. Oduševi-
la su ga djeca. Zatražio je nekoli-
ko dana dopusta i krenuo s
djecom. Kad sam ga pitao, nije li
mu šteta radnih dana, srdačno je
odgovorio: ,,E vala, zaslužila su
djeca!“

Na kraju je naše uredništvo
nagradilo mlade Čerince s jedno-
godišnjom besplatnom  pretpla-
tom na VIR. Jer, dobro je rekao
Drinko: ,,Zaslužila su djeca!“

Priredio: R. T.
z-
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Pobjednička ekipa
Vjeronaučne olimpi-
Jade Maloga koncila,
vjeroučenici iz čeri-
na u Hercegovini,
pohodili su Papu, a
zatim kardinala še-
pera, u srijedu 31...
srpnja. Papa je po-
hvalio pothvat naše
Vjeronaučne olimpi-
ijdde i održao pri-
godni govor o Bogu
Osloboditelju I spa-
senju kao oslobođe-
nju — što je bila
glavna tema _ naše
olimpijade.  Mostar-
ski biskup dr. Petar
čule posebnim je pi-
smom pohvalio her-
cegovačku ekipu 1
cijeli pothvat olim-
pijade.



Sada očinski pozdravljamo grupudjece iz mostarske biskupije. Oni do-laze iz Jugoslavije. Njih treba naro-čito pozdraviti i ohrabriti zbog togašto dolaze iz kraja koji vjerno svje-doči svoju vjeru i svoju duhovnubaštinu. Mi ih pozivamo da -vjernoi s mnogo ljubavi nastave svoj pot-hvat. Oni su, naime, proveli natje-canje koje se zove Vjeronaučna o-limpijada. Pred nama su pobjednicitoga natjecanja. A: mi ih ohrabruje-
mo da uvijek pobjeđuju. Riječ je oinicijativi koja sama o sebi dovoljno
svjedoči.  Vjeronaučnu - olimpijadu
organizirao je časopis Mali koncilza produbljeno upoznavanje SvetogPisma i nauka vjere.

Zahvaljujemo vam, draga djeco,
što ste nas pohodili i izražavamo vam
posebno zadovoljstvo zbog toga što
steis toliko ozbiljnosti i zalaganja"pristupili proučavanju Božje riječi.
Znajte se okoristiti dragocjenim mo-
gućnostima koje vam je taj studij
stavio na raspolaganje, kako biste se
sve više usavršavali duhovno i kul-
turno, kako biste bili kršćani solid-
no pripremljeni i duboko uvjereni.
Mi vas potičemo da s ljubavlju i
vjernošću nastavite svoje zalaganje
za pouku vjere i molimo Gospodina
da vas trajno prati svojim milos-
nim darovima.

Naš pozdrav i naša čestitka svako-
me od vas, i svećenicima koji djelu-
ju u časopisu Mali koncil, Ponesite
naš pozdrav također svome biskupu
kojeg toliko volimo i s posebnom ga
nakanom  blagoslivamo. Zatim po-
zdravite svoju rodbinu, sve. svoje
drage i mile i cio vaš kraj koji doi-
sta zaslužuje da bude pozdravljen...
(posljednje riječi Svetog Oca o hra-
broj vjernosti katolika u našoj ze-
mlji zaglušio je pljesak prepune
dvorane).





U ZNAKU JAGANJCA



O Nepogrešivi ka-
petdn ekipe Mi-

ća pokazuje kar-
:dinalu darove
za Papu.
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bjedničke eki- |
pe, hercegova-
čki franjevac 1
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razgovara s kar- :
dinalom- Šepe-
rom o pothvatu
Vjeronaučne o-
timpijade. u

t

H



|G Kardinalova se-
stra Madame
Ivka nudila je
mlade goste
svježim mede-
njacima iz ku-
hinje sestre
Laurencije.

Novinari i fo-
toreporteri za
vrijeme  audi-
jencije ipak su -
uspjeli saznati
tajnu  izrezba-
rene kutije. Zna
se da Papa ne
puši, ali mek

_svijet sazna što
proizvodi Her-
cegovina.



Do posljednjeg časa nismo
iznali hoćemo li vidjeti Papu.
Još u utorak 30. srpnja po-
slije podne naš kardinal Šeper
'rekao nam je neka te večeri
slušamo radio, jer da se mo-
:že dogoditi da Papini liječ-
nici ne dopuste audijenciju
te srijede. Papa je naime ne-
(što bolestan i teško hoda. No,
radio te večeri nije rekao
ništa, i tako je Papa ipak
došao među uzbuđene hodo-
časnike. Vidjelo se da doista
teško hoda, i prava je sreća
što još nije sasvim ukinut
\običaj da Papu nose na sto-
Jici koja se zove »sedia ge-
statoria«. Da je morao pje-
ške prevaliti makar samo
put od ulaza u dvoranu za
audijencije do svoga trona,

zacijelo ga toga dana me bi-
smo bili vidjeli. I-uopće je
zgodno to da ga ponesu, bo-
lje nego da se sav narod pro-
pinje na prste i gura ne bili
mu vidio barem kapicu.
Ipak smo u Rim došli da ga
vidimo i željeli smo da nas

Donijeli su ga do pred
sam tron, onih nekoliko
koraka je dosta nesigurno
prohodao, lice -.mu_je izmuče-
no, ali čim je sjeo i progo-
vorio, bio je to onaj poznati,
vedri, duhoviti i misaoni čo-
vjek koji u rukama drži pri-
premljene . govore, a svaki
čas. podiže oči iznad papira i
govori od srca me pazeći ma
protokol. Iz njegovih . smo
usta čuli da ga je kardinal
Šeper dobro informirao o
našoj Vjeronaučnoj olimpi-
jadi. Uvjerili smo se kako
on zna da to nije bilo tek ne-

kakvo natjecanje, nego .pra-
vo - vjeronaučno traženje i
poniranje u srž Svetoga Pi-
sma. Oni što se brinu za nje-
govo zdravlje, nisu ga pusti-
li da se rukuje ni s nama ni
s drugim gostima; namjesti-
še mu nosiljku pred sam
tron; on im se posrćući oteo
da pruži ruke onima koji su
stajali najbliže, da pomiluje
jedno slatko crnče; a oni ga
g najvećim poštovanjem br-
zo okružiše ii povedoše na
nosiljku. Sjedili smo na naj-
istaknutijem mjestu, prepo-
znao je naše narodne nošnje,
posebno prema nama načinio
veliki znak križa, kad su ga
već nosili, raširio prema na-
ma ruke kao da u nama želi
zagrliti dragi narod kojega
se vjernosti divi. Upravo je
to dva puta rekao svima pri-
sutnima da se nama, hrvat-
skim katolicima, treba diviti,

Ulaznica koju
nam je priba-
vio kardinal Še-
per omogućila
nam je da bež >
stiske  uđemo
kroz  ulaz:. sv.
Antuna i zele-
7ilo papina vr-
ta. >

da nam treba čestitati, da
nas treba hrabriti jer dolazi-
mo iz kraja. gdje uporno i
hrabro svjedočimo vjernost
Katoličkoj Crkvi i cijeloj
svojoj duhovnoj baštini.

Q FRA OMEROV FES —
GLAVNA ATRAKCIJA

Djeca .-iz Čerina u Herce-
govini — Miljenko  Stojić-
-Mića, Miljenko Stojić-Mika,
Anica Martinac, Marina Dži-
da, Javorka Soldo, Ariđa Sto-
jić, Mirjana Dugandžić, Ma-
te Odak i Vinko Miličević,
svi Hercegovci, odjenuše se
za tu priliku u narodne no-
šnje iz raznih hrvatskih kra-
.jeva, očevidno . želeći pred
Papom svjedočiti ne samo
vjernost Čerina i Hercego-
vine, nego svih hrvatskih ka-
tolika. S njima je njihov
vjeroučitelj o. fra. Jozo Zov-

* Mostaru, i_prof.

ko, vjeroučiteljica franjevka -
s. Elizabeta Soldo, fra Jozi-
na rođena sestra franjevka
Fabijana, zatim  franjevka
sestra Rafaela Kožul i tako-
đer hercegovačka franjevka
profesorica u Rimu s. Maris
Stella Palac. Tu je i o. dr.
fra Andrija Nikić, arhivar u

fra Jakov
Bubalo, profesor u Splitu, i
o. fra Dinko Maslač, župnik
u Gorancima. Fra Dinka svi
zovemo: »Omere«, jer on iz-
nad franjevačkog habita 'po-
krio glavu golemim musli--
manskim fesom, nek se i Pa-
pa sjeti iz koje zemlje i iz
kakve povijesti dolaze naši
hodočasnici. "Fra  »Omeru«
taj fes darovao znanac, vjer-
ni bosanski musliman, kad je
za Papu — džabe. I crveni se
tako golemi fes u audijenciji
u Castel Gandolfu, po rim-
skim ulicama i bazilikama,



| veći i crveniji od kardinal-
skih i biskupskih kapica, kao

| buktinja, kao. krvava rana
\>ili golema ruža. Taj fes pri-
vlači mnoštvo novinarskih i
hodočasničkih fotoaparata iz
svih krajeva svijeta, i sva-
kom treba tumačiti . kako se
to muslimanski fes našao na
fratarskoj glavi, i; kakva je
to povijest i -kakva snalažlji-
va vjernost bila.

| (I darovi koje djeca done-
soše Papi sasvim su osobiti:
kolekcija hercegovačkog du-
hana, najbolja mostarska Ži-
lavka i album hercegovačkih
drevnih i novijih crkava. Asvaki dar u naročitoj drve-
noj kutiji, koju opet za Papu| vješto izrezbari vjerna ruka
umjetnika-muslimana.

Od uredničkog - kolegija
Glasa Koncila i Maloga kon-cila hodočašće vode. urednici
Kustić, Depolo i Gabrić.

- štvo
Nasuprot nama u dvora-

ni za audijencije pjeva mno-
svećenika  .fokolarina.

Među njima don Zdenko
Bralić i još nekolicina. iz
splitskoga kraja.  Prepozna-
jemo se i domahujemo preko
dvorane. :

Q KOD KARDINALASEPERA,
Poslije podne istoga dana

jednostavnija, ali  intimnija
audijencija kod hrvatskog
kardinala, pročelnika Svete
kongregacije za nauku vjere,
dra Franje Šepera. Kardinal
sretan što je Papa ipak do-
šao na audijenciju, još sret-
niji što se našoj ekipi Papa
obratio tako određenim rije-
čima pohvale i ohrabrenja.
Zainteresirano razgovara S
nama o sadašnjim problemi-
ma i perspektivama Crkveu

domovini, razgovara s dje-
com, svakog:  obdaruje uku-
snim kipićem Majke Božje.
Njegova sestra i časna Lau-
rencija, koja mu vodi kućan-
stvo, časte nas medenjacima
i  osvježujućim napitcima;
djeca pjevaju o Neretvi i
Mostaru, -o Majci Mariji i
»Lijepo ime Franjo«. Onda
nas uslužni  kardinalov taj-
nik dr. Velimir Čapek vodi u
kupnju nabožnih predmeta

Ukonačeni smo u jeftinom
prenoćištu nedaleko Bazilike
s odličnom"! talijanskom ku-

+hinjom. Djeci se razvezao je-
zik pa pripovijedaju kako su
kroz ove tjedne nakon finala
u Rijeci na više mjesta po

“Hercegovini imali prilike ne-
- kim skeptičnijim svećenicima

pokazati svoje znanje iz Bi-
blije. Neke su učene teologe
koji put i zbunili, i tako se u
onom kraju. svećenstvo sve

više priklanja duhu ; načinu
rada, .odnosno pristupa Bib-
liji naše Vjeronaučne - olim-
pijade. O tome, uostalom,
najbolje svjedoči pismo koje
je Čerinskim pobjednicima
preko njihova vjeroučitelja
fra Joze uputio mostarski bi-
skup dr. Petar, Čule. A Če-
rinci kao 'za uzvrat nose
svom biskupu poseban  pa-
pinski blagoslov.

O »TKO UMIJE, .
NJEMU DVIJE«

Posebna je  providnosna
radost naše -olimpijske ekipe
u audijenciji 31. srpnja bilo
to što je Papa cio svoj prigo-

, dni govor posvetio glavnoj
temi naše olimpijade: Bogu“
kđ4o Osloboditelju i spasenju
kao ' oslobođenju.- Uostalom '
— 'sjećaju se mladi Čerinci
— o njima i njihovim natje-

.štenjarski pohod bazilikama

rimskih znamenitosti. Onda |

& I u Castel Gan-
dolfu je vruće, |
svi se osvježuju
coca colom, ali
fra »Omer« i-
pak. me “skida
fesa.

|

cateljskim sposobnostima ne-
davno je pohvalno pisalo i
sarajevsko »Oslobođenje«.
Nakon što se lani čerinska e- '
kipa onako lijepo iskazala

. na našoj Vjeronaučnoj olim-
pijadi, bi u onom kraju pri-
ređeno natjecanje iz pred- /
vojničke obuke, i opet pobi-
jedi ekipa iz Čerina, u kojoj
se našao i lijep broj naših o-
limpijaša. Tko umije, njemu
dvije! : e
- Sutradan, u četvrtak, pro-

i katakombama i razgledanje. |
|

povratak putem kojim smoi:'|
došli: vlakom do Pescare, g0- |
lemim trajektom, pravim :
plovećim - hotelom  >»Ticija- |
.nom«, | preko Jadrana do “.
Splita i autobusima do kuće. M



OD SPLIT
Dosadašnji čerinski kapelan, vođa pobjednič-

kog sastava ovogodišnje vjeronaučne olimpijade
fra Jozo Zovko pozvao me da se pridružim na-
gradnom hodočašću naših »olimpijaca« u Rim u
trenutku kad sam se nalazio u mjestu svog stal-
nog prebivališta na Poljudu u Splitu. Pozivom
sam bio i oduševljen i pomalo zatečen, jer sam
svjestan da u zgradu te znamenite pobjede ni-
sam ugradio ni jedan kamenčić! Osim toga tih
sam dana imao i važnih obaveza u Splitu, ali
odoljeti ipak nisam mogao. Tim više što su »o-
limpijci« najavili svoje putovanje u Rim preko
Splita. U ponedjeljak 29. srpnja čerinska ic ho
dočasnička povorka točno prema utvrđenom pla:
nu prispjela u poljudski samostan, Na samo-
stanskim vratima prvi se pojavio moj kolega fra
Dinko Maslać, popularni »Omer«, sa svojim već
opjevanim crvenim fesom. Ubrzo su potom stigl;
i svi ostali: fra Jozo Zovko, fra Andrija Nikić,
fra Jozina rođena sestra Fabijana, s.
ta Soldo, vjeroučiteljica s Ćerina, s. Rafaela Ko
žul te mladi olimpijski pobjednici: Miljenko
Stojić-Mićg, Miljenko Stojić-Mik& Anica Mar:
tinac, Marina Džida, Javorka Soldo, Anđa Sei&te./
Mirjana Dugandžić, Mate Odak i VinkoIQWIĆ
ćević. Nakon večernje okrepe u velikoj samostan-
skoj blagovaonici i toplog razgovora s mjesnim
gvardijanom fra Karlom Bošnjakom, zajednički
smo se uputili prema splitskoj luci gdje je go-
lemi talijanski brod TIZIANO već bio spreman
za polazak u smjeru Pescare. Pred brodom nas
je dočekala i srdačno pozdravila tročlana eki-
pa iz »Glasa koncila« u čijoj se organizaciji od
vijala i vjeronaučna olimpijada i ovo nagrad-
no hodočašće u Rim, Bio je to Živko Kustić,
glavni urednik »Glasa koncila« te suurednici Lu-
ka Depolo i Mijo Gabrić. U očekivanju carin
skih formalnosti svi smo sa zanimanjem raz-
gledali ukusno izrezbarene kutije u kojima su
se nalazili darovi namijenjeni Papi: duhan i
žilavka kao posebni hercegovački proizvodi te
»Naša ognjišta« kao katolički novinski prvjenac
na ovom tlu. Fra Jozo priča kako je sve te lije-
pe kutije spremno i s oduševljenjem izradio ko-
njički rezbar musliman Mulić, a fra Dinko se
hvali kako je svoj lijepi fes dobio na poklon
od prijatelja također muslimana.

I na carinskom pregledu bijaše veselo. Služ-
benik carine radoznalo motri veliku kutiju i pi-
ta što je u njoj. Kad smo mu rekli da je to
hercegovački duhan — dar za Papu, uzvratio je
pomalo ozbiljna lica da to ne bismo trebali no-
siti, jer Papa ionako ne puši. »To je istina —
spremno je odgovorio Dinko — ali mi ovo no-
simo prije svega radi propagiranja našeg du-
hanal« »Kad je tako, onda nosite!l« — nasmi-
ješio se službenik, a potom se odmah naša ho-
dočasnička skupina ukrcala na brod TIZIANO.

KAO U NOINOJ LAĐI!

čarobna se splitska riva polako gubila ispred
naših očiju, ostavljajući ispred sebe posljednje
pramenove blistavog neonskog sjaja.

Uz malo sna i više bdjenja, noć je ipak pro:
šla neosjetno brzo. A kad je vrelo srpanjsko
sunce prosulo svoje prve zrake, svi smo već
odavno bili na nogama. »Nigdje kopna — samo
nebo, more i mi« — uskliknu gotovo pjesničkim
zanosom jedan od naših malih olimpijaca, oči-
to pun strahopoštovanja pred tim velebnim do-
življajem morskog neizmjerja.

»Sad smo kao u Noinoj lađi« — dodaje dru:
gi dječak, pokazujući ujedno kako u tim ml
dim dušama Biblija postaje sastavni dio svag
danjeg života. Uopće se mora priznati da su
dječaci i djevojčice bili neobično zahvalni su:
putnici. S jedne strane vedri i uvijek spremr
za šalu, a s druge strane strpljivi i dobroćudn
bez ikakvih posebnih zahtjeva. Stoga smo skloni
vjerovati da njihovo zavidno biblijsko znanj
već sada postaje živi i djelotvorni pokretač u

oblikovanju zdrave i čestite kršćanske osobno-
sti, A tako bi i moralo biti, jer Božja Riječ od-
gaja i oplemenjuje čovjeka. U 8 sati brod je pri-
stao u talijanski lučki grad Pescaru. Odatle je
trebalo što prije nastaviti putovanje u Rim,
kroz srce Apeninskog poluotoka, na domak Ti-
renskom moru.

TAKSI AUTOBUS — PRVI OSMJEH SREĆE

Po izlasku iz broda bili smo u maloj nedo-
umici. Prometne veze s Rimom treba čekati ne:
koliko sati. A nama se žurilo. I dok smo po-
malo zabrinuto premišljali što bi trebalo podu-
zeti, iz TIZIANA je odjednom izmilio prazan
taksi autobus rimske registracije. Na naše veli-
ko zadovoljstvo doznasmo da se autobus vraća
u Rim i da nas is voljan prevesti. Sporazum je
bio brzo sklopljen, jer je vozač u novčanim
zahtjevima bio posve umjeren. Nas develnaes-
tero u velikom udobnom autobusu! Sreća nam

Veseli pobjednici s Čerina

se očevidno nasmiješila, ili nam je to netko
izmolio! Nešto bolje doista nismo mogli ni po:
željeti. U vedrom raspoloženju i pravom obitelj-
skom ozračju prolazili su sati i nizali se kilo-
metri. Uz pjesmu i vesele dosjetke gotovo smo
zaboravili na umor i nesnosnu srpanjsku žegu.
Prepričavali su se i dojmovi s finalnog natjeca-
nja u Rijeci, Glavni urednik »Glasa koncila«
Živko Kustić u jednom trenutku pita mlade po-
bjednike otkud im tolika spretnost u bara-
tanju digitronom, jer je to na kraju bilo odsud-
no za konačnu pobjedu.

»Trenirali smo kod kuće na stolnoj lampi« —
šeretski odgovara kapetan ekipe Miljenko Sto-
jić, i svi se od srca nasmijasmo. Ipak najveći
dio puta protekao je u pjesmi. Pobožnoj i na-
rodnoj naizmjenično. Pjesmu su predvodile ča-
sne sestre. Netko je na kraju predložio da se
zapjeva i ganga. Nek se zna da putuju Hercegov-
ci! I zaorila se drevna hercegovačka melodija
za koju talijanski vozač reče da djeluje kao us-
pavanka! »To je prvo međunarodno priznanje
gangi« — duhovito dodade netko od nas — »i
neka sad nitko ne kaže da je to surova pje-
smal«

Oko 13 sati po talijanskom vremenu evo nas
konačno u Rimu. Autobus se spretno provla-
či između golemih zdanja: drevnog velegrada i
sporovozno vijuga kroz uskipjelu rijeku gustog
rimskog prometa. Radosno uzduđenje primje-
ćuje se kod sviju. To je i razumljivo. Vječni
je grad kolijevka kršćanstva. Na tom je tlu po-
sijano mučeničko sjeme, iz kojeg je jednom
izrasla i Crkva među Hrvatima, pa i ova vje-
ronaučna olimpjiiada. I dok se znojnih čela
probijamo niz tare rimske pločnike, misli nam
nagonski ponitu u duboku prošlost, na grobove
apostolskih prvaka, u krvave rimske arene, gdje
bezimeno kršćansko mnoštvo životom zasvjedo-

neprolaznu snagu Kristova Evanđelja i raspje-
ljubav prema Bogu ii čovjeku.sI odatle
u rani srednji vijek kad hrvatski knez

Branimir na ovom istom tlu obećaje vjernost
Kristu i Crkvi, a papa za uzdarje obasiplje bla-
goslovom njega i mjegov narod.

U tim i sličnim mislima stigli smo u naše
prihvatilište, gdje nam je uprava »Glasa kon-
cila« osigurala smještaj i hranu za tri naredna
dana. To je inače jedan skromni gostinjac, ali
s veoma susretljivim osobljem i tečnim jelom.

č
Nakon objeda otišli smo
bez sna, jer smo još uvijek bil; 1
zbog Papine bolesti moglo biti otkazano
nje i toliko željeni susret sa svetim Ocem
naša je bojazan uskoro isčezla. Poduzetni ured-
nik »Glasa koncila« Živko Kustić sa svojim ko-
legama Depolom i Gabrićem brzo se o svemu |
propitao i radosno nam javio da ćemo sutra-
dan u srijedu biti primljeni i kod Pape u ljet-
nikovcu Castel Gandolfu i kod našeg kardinala
dra Franje SŠepera u njegovu privatnom stanu.
Tog se popodneva inače cijelo naše vodstvo raz-
mililo po Rimu, a ja ostadoh s »olimpijcima« u
našem prihvatilištu. Iskoristio sam tu prigodu
da s njima posebno razgovaram. Pričali su mi
o svemu, a najmanje o svojoj pobjedi. Odušev-
ljeno su govorili g svom vjeroučitelju fra Jozi,
u katehistici sestri Elizabeti, o župniku fra
Zrinku Cuvalu, kojemu također pripada veli-
ka zasluga za njihov konačni uspjeh, o ostalim
fratrima i sestrama njihove zavičajne župe. Od
njih doznadoh i to da je zbog njihova uspjeha
čitav Cerin posebno zavolio Bibliju i da se ona
u zadnje doba tamo masovno širi i čita. Skre-
nuh im zatim pozornost da ih ova znamenita
pobjeda ne bi smjela uzoholiti, jer to nikako ne
bi bilo lijepo. I djeca su toga svjesna, pa uglas
odgovaraju da će ostati skromni, jer Bog odba-
cuje ohole, a samo poniznima daje svoju mi-
lost. Štoviše, oni iskreno priznaju da su i Jelšani
i Riječani bili izvrsni kao i oni, pa će ih i
posebno pozdraviti preko radio-Vatikana. I uči-
nili su to već sutradan.

Propitujem ih i o budućim zvanjima. Svrše-
na osmašica Anica Martinac reče mi da je već
podnijela molbu u kandidaturu školskih sesta-
ra tranjevki u Bijelo Polje. I doista neki je dan“
vidjeh kao kandidaticu prigodom sestarskog ho-
doč: širokobriješkoj Gospi. Dva me sedmaša
uvjeravaju da će po završetku osmoljetke si-
gurno u sjemenište. I tako riječ po riječ doče-
kašmo ii veče prije noćnog počinka svi smo
opet bili na okupu.

DVA NEZABORAVNA SUSRETA
U srijedu 31. srpnja krenula je naša povorka

posebnim autobusom u Castel Gandolfo. Prat-
nji se pridružila i naša zemljakinja s. Mariste-
la Palac kao vodič i bila nam je cijeli dan na
raspolaganju. Za ovu-svečanu prigodu »olimpij-
ci« su se obukli u ukusne narodne nošnje iz
svih hrvatskih krajeva i uz to se okitili lije-
pim trobojkama s olimpijskim znakovima. Na
ulazu u dvoranu primanja nije bilo zastoja, jer
su sve potrebne formalnosti već prije uredili
Živko Kustić i kardinal Šeper. Čak smo dobili i
počasno mjesto u golemoj dvorani, gdje se sku-
pilo mnoštvo od više tisuća hodočasnika iz svih
dijelova svijeta. Većina je od nas rijetko imala
priliku naći se među tako šarolikim mnogona-
cionalnim skupom. I možda nikada kao tada
nismo oćutjeli s jedne strane ljepotu sveop:
ćeg ljudskog bratstva povezana Kristovim Evan-
dđeljem, a s druge strane radost i ponos što
smo pripadnici naroda u kojem je tako dosljed-
no njegovana vjernost Kristu i odanost Papi. U
zakazani sat Papa se pojavio u dvorani, Po kret-
njama je bilo očito da je umoran i bolestan, ali
po zanosu i kristalnoj svježini glasa djelovao je
kao mladić. Središnja misao glavnog Papina go-
vora bila je Bog kao osloboditelj i spasenje kao
čovjekovo posvemašnje oslobođenje. »Kao da je
jutros imao pred očima naš MALI KLJUČ BI-
BLIJE« — primijeti netko među nama, jer je to
isto bilo glavno područje naše ovogodišnje vje-
ronaučne olimpijade. Papa je potom govorio
raznim skupinama, a one iz velikih naroda poz-
dravljag je na njihovim jezicima, i svaki je
njegov nagovor bio popraćen burnim poklicima.



Mesme

: ali oteti dojmu da je pljesak
No lena S »olimpijcima« ipak sve
ONES "u nekoliko navrata, a osobito kad je
DA ličauo da ova djeca »dolaze iz naroda
ea svjedoči i svoju vjeru i svoju duhov-
nu baštinu« dvorana je doslovno grmjela. Svi
smo time bili ganuti i nekako ushićeni što ni
među našom dalekom kršćanskom braćom ni-
smo zaboravljeni, I djeca su zanosno upijala
svaku Papinu riječ te ga poklicima i dizanjem
ruku pozdravljali, iako sam govor nisu mogli
razumjeti. Željeli su ga i osobno pozdraviti te
mu izručiti već spomenute darove, ali zbog nje-
gove tjelesne iscrpljenosti to nije bilo mogu-
će. No i bez toga je susret s Papom bio dir-
ljiv i nezaboravan, a završio je njegovim velikim
znakom križa upućenim prema našoj hodočas-
ničkoj skupini. $

Po izlasku iz dvorane odmah smo postali
glavna meta fotoreportera i novinara. Privla-
čile su ih očito naše narodne nošnje i trobojke,
a možda ponajviše fra Dinkov egzotični crveni
fes. Tako odmah ispred same dvorane za pri-
manje uljudno nas pita neka Australijanka koje
smo nacije. Kad rekosmo da-smo Hrvati, sva
nekako razdragana reče da u svom susjedstvu
ima dobrih prijatelja Hrvata, pa nas moli da
bi za njih napravila jednu našu snimku. Do-
pustili smo joj, dakako! Odatle smo se uputi-
li u velebnu baziliku sv. Petra. S posebnim
smo zanimanjem ; nutarnjim ushitom motrili
grob apostolskog prvaka sv. Petra te blagopo-
kojnog Pape Ivana 23. Tu nastaje i mali nespo-
razum opet zbog fra Dinkova fesa! Čuvari cr-
kve nekako mrzovoljno odmahuju glavom i u
čudu pitaju čemu takva kapa na fratarskoj gla-

vi i to baš u Petrovoj bazilici!? Ali Živko seKustić brzo snalazi i razjašnjava im da je ri-ječ o franjevcima s posebnom prošlošću, pa jeto neka tradicija i povlastica. Čuvari su se nato odmah povukli i gotovo se ispričali za svoju
primjedbu. Pred crkvom ponovno mnoštvo fo-toreportera »ustrijemljeno« prema nama. Nekiotmjeni gospodin obraća se opet s pitanjem: ko.ja je nacija? Čim mu odgovorih da smo Hrvati,
potvrdno kilnuo glavom, kag da mu nismo ne-poznati.

U popodnevnim satima susret s našim kardi-nalom Franjom Šeperom u njegovu stanu! Tu
je bila i njegova sestra Ivka te časna sestra
Laurencija. Susret sa svima topao i srdačan.
Pravi obiteljski. Časte nas kolačima i sokovi.
ma, i sve čine da naš jednosatni boravak u sta-
nu našeg kardinala bude što ugodniji. Kardi-
nal je vedar i raspoložen. Sve ga iz domovine
zanima, a osobito tijek vjeronaučne olimpijade.
O tome posebno razgovara s pobjedničkim vo-
diteljem fra Jozom. U jednom trenutku ured-
nik Živko Kustić daje znak malom »olimpijcu«
da i pred kardinalom pokaže biblijsko znanje.
I dječak bez skanjivanja, smireno i proživljeno,
»odrecitira« čitavu stranicu iz Novog zavjeta! Na
kraju smo se s pjesmom »Lijepo ime Franjo«
oprostili od naših gostoljubivih domaćina, nose-
ći u sebi najljepše dojmove. :

Kruna tog našeg velikog dana bilo je zajed-
ničko misno slavlje u generalnoj kući Školsko:h
sestara na Farnesini, gdje su se svi »olimpijci«
pričestili, Sestre su kao i obično bile široke i
velikodušne u gostoprimstvu. Tu nas je nakon
dugog traganja uspio pronaći i spiker radio
Vatikana iz hrvatskog odjela radio postaje, te

s nama utanačio razgovor za idući dan. K tomeJe prema nama bio iznimno pažljiv, pa nas jevlastitim automobilom iste večeri prebacio u na-še prenoć le, U sutrašnjem razgovoru sudjelo-vali su pobjednici i njihovi vjeroučitelj fra Jo.ZO. Snimka tog razgovora zajedno s urednič-E DNLAIOM emitirana je preko valova va-€ radio stanice dva puta, kako bi je i djeca po povratku u domovinu mogla čuti, Spikerisu o našim »olimpijcima« govorili zanosno, za-ključivši da je ovo hodočašće u Rim »priznanjenašoj dragoj Hercegovini, siromašnoj ali ponos:noj i vjernoj«.
Sutradan su naši mali šampioni uz ostalo po-sjetili katakombe i neke druge objekte starogRima. Ja zbog obveza moradoh poći u Splitdan ranije. Vratio sam se zajedno s novinarima

»Glasa koncila«. U toplom razgovoru s tim um-
nim i jednostavnim ljudima put do Splita pro-
šao je za mene gotovo neopazice. A kad se ras-
tadosmo, nekako instiktivno počeh sređivati mi-
nule dojmove. I, ako je prikladno da o svemu
tome donosim vlastiti sud, onda prije svega
moram reći da je podhvat vjeronaučne olimpi-
jade u organizaciji Malog i Velikog koncila za
mene osobno veliko katehetsko otkriće i pravi
providnosni put do srca i duha Božje riječi u
ovom našem suvremenom naraštaju. U kraj-
njoj liniji nije ni bitno tko je pobjednik, ali je
i bitno i očito da Biblija na ovaj način neodolji-
vo privlači i postaje bliska. I to ne samo mla-
dima nego i ostalom Božjem puku. Najnovija
vjeronaučna olimpijada i netom objavljeni MA-
LI KLJUČ BIBLIJE na najbolji način to po-
tik Jakov BUBALO



Pobjednici ovogodišnje olimpijade u Rimu
Nisam u stanju opisati sreću nas pobjed-

nika na finalu Vjeronaučne Olimpijade u Ri-
jeci. Nagrada nam bijaše putovanje u Rim,
k Papi. Misao da ću vidjeti papu tako me
bila opsjela, da ni o čemu drugom u te da-
ne nisam mislio, ni o čem sanjao nego o to-
me.

Osvanuo je dan 28. VII. Iz Čerina krenusmo
u cik zore. Do Splita smo došli autobusom. Tu
su nas dočekali urednici »Glasa koncila« na-

, ši dragi novinari Zivko Kustić, Luka Depalo
| i Mijo Gabrić. Odatle nastavismo putovanje

brodom »Tiziano«. S nama su uz našeg ka-
tehetu fra Jozu Zovka, još i franjevci Jakov
Bubalo, Dinko Maslać. Andriia Nikić, Krenu-
smo preko našeg plavog Jadrana do talijan.
ske luke Pescare. Za mnoge od nas bila je
to prva vožnja brodom pa smo bili vrlo uz
buđeni.

Iz Pescare smo nastavili put udobnim au-
tobusom za Rim. U Rimu smo odsjeli u jed-
nom skromnom gostinjcu. Vlasnik gostinjca
nas dočekao srdačno i pozdravio.

Audijenciju kod pape imali smo 31. srp
nja. Za tu priliku obukli smo narodne noš-
nie iz svih hrvatskih krajeva. Tim smo htjeli
pokazati da dolazimo papi kao predstavnici
cijele Crkve među Hrvatima, a ne samo ma-
log Čerina.

Kod Pape je bilo osobito svečano. Cijela
jedna dvorana je bila puna naroda. Papu
su nosili na nosiljci da bi ga svi mogli vidie-
ti. Bilo je posebno dirljivo kad je papa uzeo
u naručje jednog malog Crnčića i blagoslovio
ga. Blagoslovio je i nas sve. Dvorana je od-
zvanjala od gromoglasnog pljeska. U svima

nama ije srce treperilo od uzbuđenja, jer prvi
put u životu gledamo papu izbliza, Papa je
pozdravljao razne grupe vjernika. Došao je
i na nas red. Na osobito srdačan način se
obratio i nama. Kazao je da dolazimo iz
zemlje koju treba pohvaliti za vjernost. Pa-
pine su riječi popraćene pljeskom, a naša lica
su sjala od sreće i zadovoljstva.

Kad smo izišli iz dvorane foto-aparati su
bljeskali sa svih strana. Kao da su svi fo-
toreporteri i ostali koji su imali aparate htJje-
li ponijeti iz Rima uslikane naše narodne
nošnje. Posebna atrakcija bio je musliman-
ski fes koji je na glavi nosio fra Dinko Ma-
slać kojeg smo prozvali »fra Omer«. Taj fes
je bio simbol i svjedočanstvo povijesti. To
biiaše dokument franjevačke nazočnosti u
Bosni i Hercegovini kroz pet stotina godina
turskog vladanja.

Ali ujedno ie on i dokaz kako su se fra-
njevci tada znali snaći i očuvati vjeru u sr-
cima naših ljudi.

Poslije podne istog dana posjetili smo
našeg hrvatskog kardinala Dra Franju šepe-
ra u Rimu. Njega smo zamolili da preda da-
rove koje smo donijeli papi: malo burence
vina, lijepo izrezbarenu kutiju napunjenu
duhanom, album svih crkava u Hercegovi-
ni, te uvezane primjerke našeg omiljenog
vjerskog lista »Naša ognjišta«.

Sutradan nas je primio urednik hrvatske -
misiie radio Vatikana i s nama obavio novi-
narski razgovor.

Nitko od nas ne će moći cijeli život za-
boraviti što smo doživjeli u Rimu.

MILJENKO STOJIĆ-MIĆA — ČERIN


